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ANNEX 11/ 11 LISA

MODEL VETERINARY CERTIFICATES FOR IMPORTS/
VETERINAARSERTIFIKAATIDE NAIDIS IMPORDI TARVIS

ANNEX II- Part 1/ I1 LISA - 1. osa

The following model certificate is applicable to imports of semen collected in accordance with Council
Directive 88/407/EEC as amended by Directive 2003/43/EC. / Jargmist sertifikaadi néidist
kohaldatakse sperma impordi suhtes, mis on kogutud vastavalt ndukogu direktiivile 88/407/EMU,
muudetud direktiiviga 2003/43/EU.

VETERINARY CERTIFICATE/ VETERINAARSERTIFIKAAT

SEMEN OF DOMESTIC ANIMALS OF THE

BOVINE SPECIES FOR IMPORTS COLLECTED IN

ACCORDANCE WITH COUNCIL DIRECTIVE 88/407/EEC AS AMENDED BY DIRECTIVE 2003/43/EC /
KODUVEISTE SPERMA IMPORTIMISEKS, KOGUTUD VASTAVALT NOUKOGU DIREKTIIVILE
88/407/EMU, MUUDETUD DIREKTIIVIGA 2003/43/EU

1.

Country of provenance and competent authority. / Léhteriik ja | 2. Health certificate n°/ Veterinaarsertifikaat nr
pédev asutus.

A. ORIGIN OF SEMEN/ SPERMA PARITOLU

3. Approval number of the centre of provenance of the consignment (collection/storage(')) : / Partii lihtejaama véi -
keskuse loanumber (seemendusjaam/sperma siilitamise keskus(')):

4. Name and address of the centre of provenance of | 5. Name and address of the consignor/ Kaubasaatja nimi ja
the consignment: collection/storage(') / Partii | aadress
lahtejaama  vdi  -keskuse nimi ja  aadress:
seemendusjaam/sperma sailitamise keskus(')
6. Country and place of loading/ Laadimisriik ja -koht | 7. Means of transport/ Transpordivahend
B. DESTINATION OF SEMEN/ SPERMA SIHTKOHT
8. Member State of destination/ Sihtliikmesriik 9. Name and address of the consignee/ Kaubasaaja nimi ja

aadress

C. IDENTIFICATION OF SEMEN/ ANDMED SPERMA KOHTA

10.1 Identification mark of the doses(®) / | 10.2 Number of 10.3 Approval number of the collection centre of
Dooside identiﬁtseerimistéhis(z) doses/ Dooside arv origin/ Pdritoluseemendusjaama loanumber
1
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D. HEALTH INFORMATION/ TEAVE TERVISE KOHTA

11. I, undersigned official veterinarian, hereby certify that : / Mina, alla kirjutanud riiklik veterinaararst, kinnitan
kéesolevaga, et:

| S T U TP P P PP PO PTUPRPRRN
(name of exporting country) ) /(ekspordiriigi nimi) )

has been free from rinderpest and foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to collection
of the semen for export and until its date of dispatch and no vaccination against these diseases has taken place
during the same period. / on olnud vaba veiste katkust ning suu- ja sOrataudist 12 kuu jooksul vahetult enne
sperma kogumist ekspordiks ja kuni kdnealuse sperma ldhetuskuupdevani ning sama aja jooksul ei ole tehtud
vaktsineerimist konealuste haiguste vastu.

11.2. The centre at which the semen to be exported was collected or stored was : / Jaam vdi keskus, kus eksporditav
sperma on kogutud voi séilitatud, on:

11.2.1 approved under the conditions laid down in Annex A, Chapter I of Council Directive 88/407/EEC. / tunnustatud
vastavalt ndukogu direktiivi 88/407/EMU A lisa I peatiikis sitestatud tingimustele.

11.2.2 operated and supervised under the conditions laid down in Annex A, Chapter II of Council Directive
88/407/EEC. / kasutatud ja kontrollitud vastavalt ndukogu direktiivi 88/407/EMU A lisa II peatiikis sitestatud
tingimustele.

11.3 The centre at which the semen to be exported was collected has been free from rabies, tuberculosis, brucellosis,
anthrax and contagious bovine pleuropneumonia during the period commencing 30 days prior to the date of
collection of the semen to be exported until 30 days after collection (in the case of fresh semen until day of
dispatch). / Jaam, kus eksporditav sperma on kogutud, on olnud vaba marutaudist, tuberkuloosist, brutselloosist,
siberi katkust ja veiste kontagioossest pleuropneumooniast 30 paeva enne eksporditava sperma kogumiskuupéeva
ja 30 paeva parast kogumist (vérske sperma korral kuni ldhetuspédevani).

11.4 The bovine animals standing at the semen collection centre/ Seemendusjaamas viibivad veised on

11.4.1 come from herds and/or were born to dams which satisfy the conditions at Annex B. I. 1. (b) and (c) of Directive
88/407/EEC; / périnevad karjadest ja/vdi emaloomadest, mis tdidavad direktiivi 88/407/EMU B lisa I peatiiki 1.
jao punktide b ja c tingimusi;

11.4.2 have, within the 28 days preceding the quarantine isolation period, undergone the tests required by Annex B. I. 1.
(d) of Directive 88/407/EEC; / ldbinud karantiini isolatsiooniajale eelnenud 28 pdeva jooksul direktiivi
88/407/EMU B lisa I peatiiki 1. jao punktiga d ndutavad testid;

11.4.3 have satisfied the quarantine isolation period and testing requirements laid down in Annex B. I. 1. (e) of
Directive 88/407/EEC; / tiitnud direktiivi 88/407/EMU B lisa I peatiiki 1. jao punktis e sitestatud nduded
karantiini isolatsiooniaja ja testimise suhtes;

11.4.4 have undergone, at least once a year, with negative results, the routine tests according to Annex B. II. of
Directive 88/407/EEC. / ldbinud vdhemalt kord aastas negatiivsete tulemustega korrapdrased testid vastavalt
direktiivi 88/407/EMU B lisa II peatiikile.
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11.5 The semen to be exported was obtained from donor bulls/ Eksporditav sperma on saadud doonorpullidelt,

11.5.1 which satisfy the conditions laid down in Annex C of Directive 88/407/EEC; / kes tdidavad direktiivi

88/407/EMU C lisas sitestatud tingimusi;

11.5.2 which have been resident in the exporting country, for the period of six months immediately prior to collection

of semen for export (');
or

which have been imported since less than six months in the exporting country from

(®); At the time of import, they satisfied the animal health conditions

applied to donors whose semen is intended for export to the Community (*). / kes on viibinud ekspordiriigis

kuus kuud vahetult enne sperma kogumist ekspordiks ();

voi

kes on imporditud ekspordiriiki vdhem kui kuus kuud varem jargmisest riigist: ....................
(); konealused pullid rahuldasid importimise ajal loomatervishoiu tingimusi, mida

kohaldatakse doonorite suhtes, kelle sperma on ette nahtud {ihendusse eksportimiseks (*).

11.5.3 resident in: / kes viibivad:

-either bluetongue virus free countries or zones and which fulfil the conditions laid down in paragraph 1 of
Article 2.1.9.9 of the Terrestrial Animal Health Code ('). / lammaste katarraalse palaviku viirusest vabades
riikides voi tsoonides ning tdidavad maismaal elavate loomade tervishoiu eeskirja artikli 2.1.9.9 1dikes 1
sdtestatud tingimusi ().

- or bluetongue virus seasonally free zones and which fulfil the conditions laid down in paragraph 1 of
Article 2.1.9.10 of the Terrestrial Animal Health Code ('). / vdi lammaste katarraalse palaviku viirusest
hooajaliselt vabades tsoonides ning tdidavad maismaal elavate loomade tervishoiu eeskirja artikli 2.1.9.10
16ikes 1 sitestatud tingimusi ().

- or bluetongue virus infected countries or zones and which fulfil the conditions laid down in paragraph
1 of Article 2.1.9.11 of the Terrestrial Animal Health Code ('). / vdi lammaste katarraalse palaviku
viirusega nakatunud riikides v&i tsoonides ning tdidavad maismaal elavate loomade tervishoiu eeskirja
artikli 2.1.9.11 13ikes 1 sdtestatud tingimusi ().

e sk sk ok

11.5.4 which were subjected on two occasions not more than 12 months apart to the following pre-collection
and post-collection tests with negative results in an approved laboratory (the post-collection test
must be performed on a blood sample taken not less than 21 days following the collection of semen
for export) to an agar-gel immuno-diffusion test (*) and a virus neutralization test for all serotypes of
epizootic haemorrhagic disease (EHD) known to exist in the exporting country, which are the
following : / kellele on tehtud kaks korda mitte rohkem kui 12 kuu tagant jirgmised negatiivsete
tulemustega kogumiseelsed ja -jargsed testid tunnustatud laboris (kogumisjargne test tuleb sooritada
vereproovi suhtes, mis on voetud vdhemalt 21 pdeva pérast sperma kogumist ekspordiks), agargeeli
immuundifusioonitest () ja viirusneutralisatsiooni test episootilise hemorraagia (EHD) kdigi
serotlitipide suhtes, mille olemasolust ekspordiriigis teatakse ning mis on jargmised:

kokok

11.5.5 which were subjected in an approved laboratory with negative results prior to entry and every six
months to an agar-gel immuno-diffusion test (*) and a virus neutralization test for all serotypes of
epizootic haemorrhagic disease (EHD) known to exist in the exporting country, which are the
following : / kellele on tehtud tunnustatud laboris enne saabumist ja iga kuue kuu tagant negatiivsete
tulemustega agargeeli immuundifusioonitest (*) ja viirusneutralisatsiooni test episootilise hemorraagia
(EHD) kbigi serotiilipide suhtes, mille olemasolust ekspordiriigis teatakse ning mis on jirgmised:

23

11.5.6 which were subjected on two occasions not more than 12 months apart to the following pre-collection
and post-collection tests with negative results in an approved laboratory (the post-collection test must
be performed on a blood sample taken not less than 21 days following the collection of semen for
export) to a serum neutralisation test for Akabane virus./ kellele on tehtud kaks korda mitte rohkem kui
12 kuu tagant jargmised negatiivsete tulemustega kogumiseelsed ja -jargsed testid tunnustatud laboris
(kogumisjargne test tuleb sooritada vereproovi suhtes, mis on voetud vihemalt 21 pdeva pérast sperma
kogumist ekspordiks), seerumi neutralisatsiooni test Akabane’i viiruse suhtes.
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11.6 The semen to be exported was collected after the date of approval of the centre by the competent national authorities
of the exporting country. / Eksporditav sperma on kogutud parast kuupdeva, mil ekspordiriigi pddevad riigiasutused
on jaama tunnustanud.

11.7 The semen to be exported was processed, stored and transported under conditions, which satisfy the terms of
Directive 88/407/EEC. / Eksporditav sperma on tdddeldud, siilitatud ja transporditud direktiivis 88/407/EMU
sitestatud korrale vastavates tingimustes.

E. VALIDITY/KEHTIVUS

12.  Date and place/ 13.  Name and qualification of the 14.  Signature and stamp of the official

Kuupiev ja koht official veterinarian/ Riikliku veterinarian/ Riikliku veterinaararsti allkiri ja
veterinaararsti nimi ja tempel
kvalifikatsioon

Note for the importer: this certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches
the border inspection post. / Mérkus importijale: kédesolev sertifikaat on ette ndhtud liksnes veterinaarotstarbeks ning peab
partiiga kaasas olema kuni kdnealuse partii jdudmiseni piiripunkti.

9 Delete as necessary. / Mittevajalik maha tdmmata.

A Corresponding to the identification of the donor animals and date of collection. / Vastavalt doonorloomade tunnustele ja
kogumiskuupdevale.

A Countries listed in Annex I of Decision 2004/xx/EC. / Otsuse 2004/xx/EU I lisas loetletud riigid.

(4) Standards for EHD virus diagnostic tests are described in the Blue Tongue chapter of the Terrestrial Manual. / EHD viiruse
diagnostiliste testide standardeid on kirjeldatud maa peal elavate loomade kisiraamatu lammaste katarraalse palaviku peatiikis.

HkAx To be used only by Australia, Canada and U.S.A. / Kasutada iiksnes Austraalias, Kanadas ja Ameerika Uhendriikides.

Hkk To be used only by Australia and U.S.A. / Kasutada iiksnes Austraalias ja Ameerika Uhendriikides.

Hx To be used only by Canada. / Kasutada iiksnes Kanadas.

* To be used only by Australia / Kasutada iiksnes Austraalias.
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